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      Jednání první, scéna první


      Pan Darcy přichází


      NaCaseyině zadní verandě stál nahý muž. Zavolala by policii, nebo by přinejmenším aspoň zakřičela, kdyby nebyl tak zatraceně pohledný.


      Místo toho se bez mrknutí oka natáhla poelektrické konvici apřelila vroucí vodou čajové lístky vestříbrném sítku. Trochu vody se vylilo ven nažulovou desku asteklo dolů nakachlíčkovou podlahu, ale ani si toho nevšimla.


      Bylo tak brzo ráno, že se ještě úplně nerozednilo. Neobtěžovala se vkuchyni rozsvítit. Jenomže on se otočil kvypínači světla naverandě. Vmlhavém ránu jí připadalo, jako by byl nějaký herec najevišti.


      Upustil tričko atepláky nakamennou cestičku apak, úplně nahý ačelem keCasey, vyšel tři schůdky, až ho viděla vcelé jeho kráse. Vykročil přímo kní, jako by chtěl vejít dodomu.


      Casey se před chvilkou probudila, akdyž ho uviděla poprvé, pomyslela si, že nejspíš ještě spí azdá se jí ten nejúžasnější sen vjejím životě. Nejenže měl nádherné tělo, ale taky tvář. Vlasy, oči, strniště natváři, dokonale svůdné rty. Jeho kůže pocelém těle měla barvu tmavého zlata aměl úžasné svaly. Vlasy měl dlouhé, spadaly mu naramena avestropním světle byly tak černé, až se skoro modře leskly.


      Když vyšel naverandu, neotevřel síťové dveře anevešel dovnitř. Místo toho se otočil, takže měla úchvatný výhled najeho bok.


      Bože! Ty prsní svaly. Abřišáky. Křivka jeho zadku, stehna jako olympijský bruslař.


      Casey se podařilo několikrát zamrkat. Určitě ještě spí. Tenhle chlap nemůže být skutečný.


      Zdálo se, jako by něco prováděl uzdi, azapár vteřin začalo pršet. To dávalo smysl. Božstvo, jež ovládalo nebe, muselo vypadat jako tenhle muž.


      Ale ne, byla to venkovní sprcha, jež byla zřejmě připojená kjejímu malému domku pro hosty. Ani si nevšimla, že tam je – protože těch pár měsíců, co bydlela veměstě, byla zima. Včera však bylo natolik teplo, že otevřela všechny dveře aokna, aby vyvětrala žár zvaření. Když šla konečně dopostele, vkuchyni bylo takové horko, že prostě jenom zavěsila síťové dveře anechala pokoj přístupný vánku.


      Zvedla hrníček sčajem anapila se, zatímco ho sledovala, jak se pokrývá pěnou zmýdla.


      Vedle ní stála vysoká stolička, takže poní zašmátrala aposadila se, aniž by odněho odtrhla oči. Zatímco přejížděl rukama posvém těle, byla si ještě jistější, že se jí to celé jenom zdá. Astejně tak byla přesvědčená, že kdyby odněho odtrhla pohled, probudila by se.


      Sledovala ho, jak si mydlí nohy amísto mezi nimi, pak přešel nahoru. Měl potíže dosáhnout si nacelou šíři zad, až Casey blesklo hlavou, že by si sundala pyžamo apřidala se kněmu.


      „Mohu vám pomoct?“ zeptala by se. Neřekl by ani slovo. Prostě by jí jenom podal mýdlo aona by se pustila dopráce.


      Samozřejmě, taky by se jí hodilo, aby si dala sprchu, takže by jí umyl záda. Nebo předek. Nebo cokoliv by chtěl.


      Možná to bylo tím, jak tam, kde seděla, byla tma, atam, kde stál on, bylo světlo, takže to všechno vypadalo jako vkině. Upíjela čaj apozorovala ho, zasněně se nad tou scénou usmívala.


      Pracovala vkuchyni až dopůlnoci ateď bylo hodně brzo. Kit říkal, že chce jídlo dovézt dodivadla doosmi hodin, aona pochopila, že chce, aby bylo doté doby vše připravené kservírování. Včera vnoci zavolala bratru Joshovi apožádala ho, jestli by jí nesehnal pár stolů. „Použij kozy nařezání dříví nebo třeba nějaké pařezy, prostě cokoliv, co tvoje úžasná osobnost objeví,“ sdělila vevzkazu, který mu zanechala vhlasové schránce. „Abych měla kam dát všechno to jídlo. Kit říkal, že se konkurzu zřejmě zúčastní půlka městečka. Co nejrychleji prosím? Schovám ti pár těch krémových koblížků, co máš tak rád.“ To poslední dodala tak přemlouvavým hlasem, jak to jen dovedla. Vzhledem ktomu, že stála nanohou čtrnáct hodin, uvažovala, jestli nezněla spíš pateticky než přesvědčivě.


      Ovšem sledovat toho krásného nahého muže jí včerejšek více než vynahradilo. Teď se oplachoval. Natáhl se kesprchové hlavici nazdi, sundal ji azačal si omývat celé úžasné tělo.


      Casey si přiložila hrnek sčajem kertům aztuhla namístě. Dokázala jenom zírat. Dlouhé vlasy měl mokré, přitisknuté klebce. Jeho profil odhaloval silné rysy – aněco naněm jí připadalo známé.


      Zavřel vodu apak se kolem sebe rozhlédl.


      Potřebuje ručník, pomyslela si ablesklo jí hlavou, že by mohla otevřít dveře ajeden mu podat.


      Když vykročil kdomu, jako by doněj chtěl vejít, srdce se jí skoro zastavilo. Nyní byla probuzenější abylo jí jasné, že toho muže špehovala při sprchování. Což není zrovna moc slušné. Jí by se určitě nelíbilo, kdyby ji někdo sledoval.


      Když vzal zakliku odedveří, Caseyino srdce se rozběhlo. Neodvažovala se pohnout, aby ji nezahlédl.


      Spustil však ruku avykročil keschodům, zvedl tepláky aoblékl si je – aona vydechla. Nikdy to nezjistí. Ještě že tak!


      Když se však natáhl pro tričko, zazvonil jí telefon. Dala ho donabíječky azapomněla, že leží nalince. Neustále vyzváněl, když se pro něj natáhla, pak zašmátrala ahovor přijala, zrovna když spadl dohlasové schránky.


      „Čau, sestřičko, porazil jsem mečem pár dubů anasekal pár stolů. Taky jsem si jich ale pár půjčil zfary. Jestli chceš, abych tebe ato tvoje nádobíčko vyzvedl vdodávce, ozvi se. Jestli nezavoláš, uvidíme se vosm.“ Azavěsil.


      Casey se nepohnula, ani neodtrhla oči odtoho muže. Když její telefon zazvonil, upustil tričko aotočil se kedveřím.


      Byla si skoro jistá, že ji viděl. Nasobě měla bílé pyžamo, to, které jí dala mamka, sobrázkem jídla utíkajícího ze lžíce akrávy přeskakující měsíc. To pyžamo by se hodilo pro mnohem mladší osobu, anavíc jí těsně přiléhalo kjejí dobře vyvinuté postavě, jenomže bylo tak úžasně pohodlné.


      Venku se rozednívalo, věděla, že vetmavém pokoji je nejspíš už vidět. Ale možná ne. Možná by mohla proklouznout nahoru apředstírat, že ho neviděla.


      Tak rychle, jak to šlo, odložila hrníček asesula se ze stoličky.


      Nebyla však dostatečně rychlá. Vyběhl poschodech aběhem pár vteřin už sahal poklice. Když se pokusil otevřít, vnitřní západka držela.


      Casey spadl kámen ze srdce avykročila kobývacímu pokoji, ale zarazil ji nějaký zvuk.


      Muž, odpasu nahoru nahý, protáhl pěst dveřmi auvolnil háček.


      Dobře, teď už se začíná bát. Tenhle chlap je obrovský avypadá naštvaně. Pohlédla namobil, ale ležel mezi ní ajím. Malý domek se nacházel uprostřed jedenácti akrů zahrad alesů. Ikdyž bude křičet, nikdo ji neuslyší.


      „Máte to všechno zaznamenané?“ Vykročil kní blíž.


      Hlas měl hluboký – avýhružný. Možná kdyby se rozběhla, stihne to khlavním dveřím aven. Ale co pak? Jediný dům poblíž je hlavní sídlo, ato je prázdné.


      Sevřela ruce podél boků dopěstí, zhluboka se nadechla apostavila se mu čelem. Před pár minutami byly jeho velikost, svaly ačirá mužnost svůdné, ale nyní působily hrozivě. Určitě by mu neutekla, ale možná, když se nenechá zastrašit, sám odejde.


      „Já tu bydlím,“ prohlásila. „Nemáte tu co pohledávat.“


      Zarazil se jen necelý metr odní. „To teda, kčertu, ne! Pro koho pracujete? Odkud jste?“


      Casey okrok ustoupila. Ten má ale hlas! Silný ahluboký. Ato, naco se jí ptal, bylo opravdu matoucí. „Pracuju sama pro sebe. Dodávám jídlo nasoukromé večírky.“


      Přistoupil kní odalší krok blíž. „Atohle je vedlejšák? Kde to schováváte?“


      Strach nahradil zmatek. „Co tím myslíte? Co chcete?“


      Zvedl její telefon, nabíječka odněj odpadla. „Prosím, řekněte mi, že jste nepoužila tohle! Zasloužím si něco lepšího než jenom mobil.“ Položil telefon zpátky nalinku, pak se otočil apřelétl ji pohledem odhlavy kpatám.


      Casey věděla, že by mohla vypadat lépe. Kdo by chtěl, aby ho úžasný chlap viděl vpyžamu hodícím se pro pětileté děcko? Avlasy měla jako vrabčí hnízdo anejspíš plné mouky amalinové marmelády. Včera vnoci se zhroutila dopostele, aniž by se obtěžovala osprchovat.


      Možná zato mohl příval pocitu hrdosti, ovšem všechen strach zmizel. Vypjala se vramenou. „Nevím, kdo jste, ale chci, abyste vypadl zmého domu. Okamžitě!“ Popadla telefon. „Myslím, že šerifa bude zajímat, že se nějaký muž svlékl namé verandě avypáčil mé dveře, aby se dostal domého domu avyhrožoval mi. Pokud tedy nechcete skončit vpoutech, navrhuju, abyste ihned odešel.“


      Zíral nani anic neříkal, ale vypadal šokovaně. Otevřel pusu, aby něco řekl, pak ji však zase sklapl. Otočil se, vyšel zdomu azabouchl zasebou dveře.


      Casey stála chvíli namístě, nehty se jí zatínaly dodlaní, zatímco ho pozorovala, jak odchází. Nezastavil se, aby zvedl tričko, ale šel dál, zahnul vpravo azmizel jí zdohledu.


      Najednou se cítila vyčerpaně. Došla doobýváku azhroutila se napohovku, srdce jí bušilo až vuších. Se zakloněnou hlavou se snažila pravidelně dýchat, aby se uklidnila.


      Ten muž byl tak naštvaný!


      Když jí Kit dal tenhle malý domek pro hosty, aby měla kde bydlet, měla dojem, že je dokonalý. Kdysi to bývala kuchyň staré virginské plantáže avobýváku stál obrovský krb, který se používal při vaření. Před lety někdo domek opravil, dokonalá kuchyně byla pojedné straně aložnice akoupelna nahoře. Venku se nacházela dokonce ibylinková zahrádka.


      Kit se jí ptal, jestli jí nevadí, že bude bydlet vtakové izolaci, ale Casey mu odpověděla, že už se nato těší. Velký dům – který byl před jejím příjezdem opravený aznovu vybavený – byl prázdný azamčený. Než přijela doSummer Hillu, pracovala šest let jako šéfkuchařka vjedné znejnavštěvovanějších restaurací vhlavním městě. Pohluku akontrolovaném chaosu toho místa bylo ticho staré plantáže požehnáním.


      Ovšem dnešní ráno bylo děsivé.


      Začínala se uklidňovat amusela uvažovat otom, co bude dělat dál. Rozhodně by měla zavolat šerifovi anahlásit mu, co se stalo – včetně svého trapného voyeurství.


      Stále ještě držela telefon, když si všimla, že vněm má hlasovou zprávu odKita. Třesoucí se rukou klepla nadisplej.


      „Casey, zlato,“ ozval se Kitův silný hlas, „vím, že je pozdě, adoufám, že už jsi šla dopostele, ale jen jsem ti chtěl říct, že majitel Tattwellovy plantáže se vrátil. Vím, že si myslíš, že to všechno patří mně, aomlouvám se zatu lest, ale bratranec mě zapřísahal, abych mlčel. Stejně mám dojem, že bych tě měl varovat pro případ, že bys napozemcích zahlédla pár cizích lidí. Majitel se jmenuje Tatton Landers apřijel se svým nejlepším kamarádem Jackem Worthem. Oba jsou to milí mladíci, takže doufám, že je uvítáš. Už musím běžet. Uvidíme se nakonkurzu.“


      Casey si vzkaz poslechla dvakrát, aby pochopila všechny informace, které obsahoval. Jack Worth? pomyslela si. Tak se jmenoval herec, který se jí líbil. Její poslední přítel byl blázen dojeho filmů aměl je všechny nadévédéčkách. Viděli všechny nové filmy Jacka Worthe.


      Muž naverandě byl však někdo jiný.


      Casey se nadechla. Tohle je směšné! Jack Worth je obvyklé jméno. Kit nemohl mluvit otom herci.


      Znáhlého impulzu napsala to druhé jméno, Tatton Landers, dovyhledávače vtelefonu. Abyl tu. Muž, kterého sledovala při sprchování naverandě, měl nainternetu tisíce fotek. Většina znich byla vestarodávných kostýmech: jako rytíř vezbroji, vtěsných regentských kalhotách, vkožené kazajce, jakou by nosil Robin Hood.


      „Samozřejmě,“ řekla nahlas. „Tate Landers.“ Nikdy žádný zjeho filmů neviděla, ale jedna kamarádka jí oněm často vyprávěla. Zbožňovala romantické filmy avšechny je viděla. Casey se oně nikdy nezajímala, takže poslouchala jenom napůl ucha, co jí přítelkyně vypráví – apak si ji zato dobírala. „Máš doktorát zpsychologie, ale slintáš nad nějakým hercem, který říká: ,Ach, Charity Goodheartová, tvé oči jsou jako smaragdy. Prosím, buď mou.‘“


      „Ty to nechápeš, že ne?“ opáčila její kamarádka. „Žijeme vesvětě metrosexuálů. Tate takový není. Přehazuje ženy přes sedlo koně aříká jim, ať drží jazyk zazuby.“


      Casey byla konsternovaná. „Co bys řekla jedné ze svých klientek, kdyby ti oznámila, že jí přesně tohle provedl její přítel?“


      „Nadiktovala bych jí číslo najedno zcenter pro zneužívané ženy aujistila se, že tam půjde. Jenomže to je realita, Tate je fantazie.“


      Casey zavrtěla nad kamarádkou hlavou. „Tenhle chlapík je herec. Veskutečném životě nejspíš nosí růžové košile anechává si vytrhávat obočí.“


      „Tate ne! Četla jsem, že –“


      Casey rozhodila ruce. Kamarádka se ji snažila přemluvit, aby sní šla dokina naromantické filmy, ale odmítla. Vzhledem kpracovnímu vytížení neměla moc volného času anehodlala ho promrhat nanějakém uslzeném slaďáku.


      Teď to vypadalo, že bydlí vdomě napozemku, který patří nějaké bombastické filmové hvězdě – která ji nesnášela.


      Aoprávněně, pomyslela si Casey. Jedna věc je sledovat polonahého muže při sekání trávníku, ale když lidé špehují veřejné osoby, často skončí usoudu. Ajdou dovězení.


      Co že to říkal? „Kde to je?“ A: „Prosím, řekněte mi, že jste nepoužila tohle! Myslím, že si zasloužím něco lepšího než mobilní telefon.“


      „Myslel si, že ho fotím,“ řekla nahlas. Když pochopil, že ho mohla fotit mobilem, jeho ego utrpělo. Navzdory vážnosti situace se musela pousmát. Není divu, že při zmínce ošerifovi utekl. Copak by bulvární plátky nezešílely zfotky romantického hrdiny vpoutech?


      Casey vstala. „Musím to urovnat,“ zašeptala. Měla by se omluvit avysvětlit mu to apak se znovu omluvit.


      Pohlédla nahodiny nakrbové římse. Pořád bylo docela brzy, takže má ještě tak hodinu nato, co umí nejlépe. Uvaří něco úžasného aodnese mu to. Použije svůj nejlepší omlouvací hlas, aby jí odpustil. Aujistí ho, že vešla dopokoje, zrovna když ten telefon zazvonil, takže ho viděla jenom bez trička.


      To je dobré, pomyslela si. Pár lží, trochu jejího kuřete namedu, velice smutný pohled amožná ji nevyhodí ztohohle útulného malého domku. Nebo ji nevsadí dovězení.


      Měla plán.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Jednání první, scéna druhá


      Darcymu se Elizabeth moc nezamlouvá


      Ohodinu později Casey dorazila kVelkému domu – jak oněm všichni vměstečku mluvili – sjídlem. Použila něco ztoho, co už uvařila pro Kitovu skupinku, aještě pár věcí přidala. Voddělených krabičkách měla kousky pomalu pečeného kuřete namedu akaši ze sladkých brambor se smaženými vajíčky navrcholku. Čerstvě upečený chléb namazala máslem aosmažila ho.


      Nebylo snadné myslet nato, co by měla udělat. Přehnaně se omluvit, vysvětlit, že oté sprše naverandě nevěděla a– Ne! Přece vůbec nemá vědět, že se sprchoval. Prostě byla vposteli, zaslechla zvonění telefonu aseběhla poschodech dolů.


      Mezi jejím domkem azadní částí Velkého domu vedla stará cihlová cestička. Většina pozemku byla příliš přerostlá, aby se přes něj dalo přejít, ale během poslední zimy, kdy byla bohatá sněhová nadílka, prozkoumala oblast kolem domu. Zamilovala si nerovný povrh cesty, dokonce si zapamatovala místa, kde cihly vystupovaly ven, takže oně nezakopla.


      Teď ji však neokouzlovaly. Velká krabice byla těžká aCasey byla navíc tak nervózní, až se bála, že ji upustí. Pokud ano, byla si jistá, že jí oznámí, aby zdomu odešla. Kde by pak bydlela? Lidé žijící kolem jezera začínali otevírat své domy vpřípravě naléto, což znamenalo, že přijížděl personál dorestaurací aobchodů. Najeden jednopokojový byt připadá asi tak šest studentů, kteří se budou střídat vesměnách.


      Casey se při té představě otřásla. Ne, líbilo se jí tam, kde byla, achtěla tam zůstat.


      VeVelkém domě ještě nikdy nebyla, ale vzimě se tam snažila nakukovat různými okny. Navětšině byly zavřené okenice nebo zatažené závěsy, věděla však, kde se nachází kuchyň aže vedle ní je prosklená jídelna.


      Uviděla vmístnosti světla astejně jako ona ipan Landers nechal všechna okna adveře otevřené jen se sítí. Jak se blížila, uviděla ho sedět ubílého stolu, hlavu skloněnou. Zastavila se. Nasobě měl džíny akostkovanou košili avypadal... no, dost nešťastně.


      Casey ustoupila zdohledu. Prosím, doufám, že jsem mu to nezpůsobila já, pomyslela si. Ubohý muž nejspíš přijel doospalého malého Summer Hillu kvůli klidu, ale uvítala ho osoba, kterou považoval zapaparazzi fotografující ho au naturel.


      Pohlédla natěžké krabičky, které držela. Možná, třeba, ho tohle jídlo rozveselí – takže jí odpustí. Apozději by ho mohla představit pár lidem, aby nebyl tak osamělý.


      Nasadila úsměv aznovu vykročila kedveřím. Pozve ji dál, nebo zavolá šerifa?


      Přesunula krabici, aby si uvolnila ruku amohla zaklepat, ale pak ztuhla. Domístnosti vešel herec Jack Worth anasobě měl jen velice nízko posazené tepláky.


      Casey se přitiskla nazeď auž podruhé to ráno jí srdce začalo bušit až vuších. Viděla Jacka Worthe navelkém plátně, nafouknutého doepických rozměrů, jak projížděl ulicemi namotorce, přebíhal přes budovy, slaňoval hory – apřitom vždycky zachraňoval nějakou dívku. Jeho filmy byly plné neustálé akce.


      Jack Worth dělal naplátně všechno, co se dalo jen představit – aobvykle měl při tom nasobě jen minimum oblečení. Aona je jednou zjeho největších fanynek! Vždycky snila otom, že se sním setká.


      Musím se vzpamatovat, pomyslela si Casey. Uklidnit se. Nerozplývat se ani nezírat nebo ze sebe dělat pitomce.


      Moc se jí však uklidnit nedařilo. Dva nazí, nebo skoro nazí, úchvatně vypadající muži vjeden den. Byl anděl, který nani měl dávat pozor, zlatíčko, nebo sadistický ďábel?


      Zhluboka se nadechla, vypjala se vramenou apak se otočila kedveřím.


      Jenomže pak Jack promluvil. Znala jeho hlas tak jako vlastní. Nebyl to žádný uhlazený James Bond. Jackův hlas byl hluboký achraplavě drsný. Tak trochu nebezpečný.


      Znovu se přitiskla kezdi. Opravdu tak zněl! Nešlo ožádné zvukové úpravy – tohle byl jeho skutečný hlas.


      „Kvůli čemu jsi tak nabručený?“ Hlas slábl, jak Jack vykročil dokuchyně.


      „Kit ubytoval vmém domku pro hosty nějaké děvče.“


      Casey ztuhla azadržela dech. Nyní vyslechne svůj osud.


      „To je dobře,“ prohlásil Jack, když se vrátil dojídelny. „Potřebuješ, aby se tu oto někdo staral, když tu nejsi. Lednička je prázdná.“


      „To se stává, když necháš svoji kuchařku doma.“


      „Je tu nějaká možnost dovážkového jídla?“


      „Vevesnické Virginii před východem slunce?“ opáčil Tate. „Leda vesnu. Je tu kafe, tak si ho dej.“


      Jack si ho nalil dohrnku zkonvice nastole anapil se. „Je dobré. Kdo ho uvařil?“ Pohlédl naTatea. „Co máš dneska vplánu?“


      „Kafe jsem uvařil já. Kit chce, abych...“ Když Tate zvedl oči, tvářil se sklíčeně. „Chce se pustit donějaké hry, dokonce koupil nějakou velkou budovu anechal postavit pódium.“ Tate se odmlčel. „První inscenace bude Pýcha apředsudek aKit chce, abych se zúčastnil konkurzu apomohl při výběru role Elizabeth.“


      Jack se rozesmál. „Protože jsi jediný Darcy, který je schopný sesunout Colina Firthe zpiedestalu, jsem si jistý, že přilákáš spoustu dívek naroli Lízy, Jane avšech dalších.“


      „To asi jo. Kit říkal, že chce trochu povznést ducha města apřilákat lidi, co mají domy ujezera, zpátky doměsta. Vypadá to, že začali jezdit zanákupy doRichmondu amístní obchody upadají. Protože zisky ze hry půjdou nacharitu, nemůžu odmítnout.“


      Casey si venku uvědomila, že zase špehuje. Co to sní dneska je? Znovu chtěla vykročit, ale pak Jack řekl: „Myslíš, že bude nakonkurzu nějaké jídlo?“


      „Jo, amyslím, že ho uvařilo to děvče vmém domku pro hosty.“


      Casey nemohla odejít, stejně jako nedokázala létat.


      Jack si odfrkl. „Co se, proboha, stalo, že ses proměnil vjednu ze svých postav? Vypadáš, jako bys chtěl doněkoho vrazit meč.“


      „Špehovala mě.“


      Casey vyskočilo srdce až dokrku.


      „Hm. To je zlé,“ zamumlal Jack. „Schovávala se vkřoví? Vzal jsi jí foťák?“


      „Žádné křoví,“ namítl Tate. „Ažádné schovávání. Nemyslím, že mě vyfotila. Ale řekl bych, že mě pozorovala při sprchování.“


      Jack zalapal zděšeně podechu. „Vplížila se ti dodomu? Musíš zavolat policii. Nemůže přece –“


      „Ne!“ řekl Tate. „Byla vdomku pro hosty ajá použil sprchu naverandě. To bych ale neudělal, kdyby mi Kit prozradil, že tam někdo bydlí.“


      Jack si dal načas, než promluvil. „Bydlí vdomku, zakterý nejspíš platí nájem, ty jsi byl nahý najejí verandě aona tě viděla? Tak mi tedy řekni, co udělala špatně.“


      Casey poskočilo srdce. Má zastánce! Miluju tě, Jacku Worthi, pomyslela si.


      „Jen se mi to prostě nelíbilo, nic víc,“ zabručel Tate. „Co kdyby ses oblékl azašel tam se mnou?“


      „Natu místní hru? Ne, díky. Myslím, že zítra odletím zpátky doL. A. Víc vesnického potěšení neunesu. Prázdné ledničky mě nelákají.“


      „Stává se ztebe měkkota. Asi ale zítra odletím stebou – tedy potom zatraceném konkurzu.“


      „Tak jaké je to děvče? Akolik jí je?“


      Casey zadržela dech. Řekne oní: „Měla vevlasech marmeládu, ale vypadala dobře?“ To by bylo milé.


      „Řekl bych, že je jí něco přes pětadvacet,“ odpověděl Tate. „Měla nasobě dětské pyžamo, takže kdo ví, jak vypadá. Byl jsem příliš naštvaný, než abych si ji prohlížel.“


      „Dospělé děvče vpyžamu. To se mi líbí,“ konstatoval Jack. „Avaří?“


      „Buď to, nebo umí udělat vkuchyni úžasný nepořádek. Všude se povalovaly pánve amísy. Achleba. Podle toho, jak to tam vonělo, ho upekla sama.“


      Jack zasténal. „Myslím, že bych se doní mohl zamilovat. Pyžamo ačerstvý chleba. Kde je ten domek pro hosty ajak ta dívka vypadá? Je hezká?“


      „Asi vpohodě. Pěkné oči, ale nijak zvlášť mě nezaujala.“


      Casey opět poklesla naduchu. To má zato svoje čmuchání. Dobře, tak by mohla trochu zhubnout, ale některým mužům se její křivky líbily. Ovšem ne téhle nafoukané filmové hvězdě. Jak Jack podotkl, Tate nemá právo být nani naštvaný zato, že byla vesvém vlastním domě, ale natom téhle rádoby celebritě nezáleželo!


      Casey se odtrhla odzdi. Uvažovala, že by krabičky nechala naschodech, ale rozmyslela si to. Ten arogantní Tate Landers by nejspíš jídlo vyhodil. Pro někoho tak úchvatného aúžasného by nebylo dost dobré.


      


      Jack stál ustolu amračil se nakamaráda, když zahlédl venku pohyb. Přistoupil kedveřím avyhlédl ven.


      Mladá žena sširokými krabičkami rychle odcházela. Asoudě podle jejího kroku nebyla moc nadšená.


      Nasobě měla džíny atričko ajemu se líbily její křivky. Záda měla pěkně prohnutá, akdyž se mírně pootočila, uviděl, že ji příroda obdařila plným poprsím. Byl rád, že vidí normální, zdravou ženu. Spousta hvězdiček, snimiž pracoval, byly vychrtlé holky. Jenomže kamera přidávala kila, atak musely být hodně vyzáblé.


      Tmavě rusé vlasy měla stažené dopohupujícího se culíku aranní slunce se nanich třpytilo. Jack jí neviděl dotváře, ale jestli je jen zpoloviny tak hezká jako zbytek, bude se mu líbit. Celkově vzato měl dojem, že by měl domek pro hosty navštívit.


      Znovu pohlédl naTatea, který se mračil nasvůj hrnek skávou. Co se to sním stalo? Naveřejnosti byl Tate velice uzavřený. Když se musel zúčastnit nějaké události, obvykle ssebou vzal svoji sestru.


      Ovšem spřáteli byl skoro vždycky uvolněný asmál se. Jack věděl, že má Tate vplánu zůstat vSummer Hillu přinejmenším pár měsíců. Tate měl rád společnost svého bratrance Kita, který byl natolik starý, aby byl jeho otec, ikdyž možná právě proto ho měl Tate tak rád. Avyprávěl mu otom, jak se domalého městečka veVirginii stěhují nově nalezení příbuzní. Všechno to vypadalo dobře.


      Tak proč sedí ustolu atváří se tak nešťastně? Proč není venku aneprohlíží si tohle místo? Aproč se bojí jít nanějaký místní konkurz? Tate si uměl skvěle poradit sarmádou vřeštících ženských, které ho všude pronásledovaly.


      Jack sledoval, jak ta dívka mizí mezi stromy. „Jakou barvu měly její vlasy?“ Záměrně neřekl, koho myslí.


      „Rezavou. Myslím, že byly přírodní.“


      „Jo?“ opáčil Jack. „Co dalšího naní bylo přírodního?“


      Tate se přestal mračit atrochu se pousmál. „Podle toho, jak se pohupovala, když mě vyhazovala zdomu, řekl bych, že celá její horní polovina je dost přírodní.“


      Jack nadzvedl obočí. „Jaké bylo to pyžamo?“


      Tate se usmál ještě víc. „Tenké apolorozepnuté. Azmačkané potom, co spala. Pod ním nic neměla.“


      Jack se snažil nesmát. „Jsi si jistý, že odsud chceš zítra odjet?“


      Tate se usmál oducha kuchu, což vídávali jenom jeho přátelé. „Běž se obléct. Musím si přečíst jeden scénář aKit mě tam potřebuje až poobědě.“


      „Myslím, že se sejdeme až tam.“ Zatímco Jack vycházel po schodech dosvé ložnice, usmíval se. „Takže tě nezaujala, hm?“
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